
Simultánní přepis 

Služba pro studenty se sluchovým postižením, kdy je mluvená řeč na místě přepisována 
kvalifikovaným přepisovatelem do psané textové podoby, takže student: 

- může dělat vlastní poznámky (ručně, nebo elektronicky přímo do přepisu) 
- vstupovat do diskuse. 

Přepis je studentům Univerzity Pardubice zobrazován buď na monitoru notebooku (student 
sedí vedle přepisovatele), nebo prostřednictvím tabletu (student může sedět kdekoli 
v posluchárně). 

Zásady přepisu 

- simultánní přepis je komunikační prostředek, probíhá tedy pouze v přítomnosti 
studenta 

o nedostaví-li se student na hodinu, přepis neprobíhá 
o v případě pozdního příchodu studenta začíná přepis až s jeho příchodem 
o neinformuje-li student o svém pozdním příchodu, počká přepisovatel 20 

minut, poté odchází 
- přepisovatel přepisuje vše, co je na hodině řečeno (včetně organizačních informací, 

poznámek, diskuse…) 
- přepis může být předán studentovi jako studijní materiál po informování vyučujícího 
- vyučující je v předstihu (nejpozději na začátku přepisované hodiny) seznámen 

s přítomností přepisovatele na výuce 

Povinnosti studenta 

- student je povinen informovat kontaktního pracovníka o změnách v rozvrhu 
přepisovaných předmětů, a to minimálně 2 dny před plánovaným přepisem 

- student je povinen informovat kontaktního pracovníka o své nepřítomnosti na 
hodině a to minimálně 2 dny před plánovaným přepisem (v případě náhlých událostí 
v okamžik vzniku těchto událostí) 

- pokud je studentovi přepis poskytnut jako studijní materiál, smí tento přepis využít 
pouze pro své vlastní studijní účely 

 

Přepis je zajišťován na základě zákona o komunikačních systémech č. 155/1998 Sb., ve znění 
zákona č. 384/2008, kde je zachycen jako jeden z možných komunikačních prostředků. 


